TrmonoaToue 6Q®OC

Suvot AstoMwva iNTeov ol AorAnmov kol Yyetov
nai [ovareloy xoi Be0Vg TAVTAG TE KAl TAOAGS, 10TOQOG
TOLEVIEVOG, ETTLTELEN TTOLNOELY RAT SUVOULY %Ol ®QLOLY
gunv 0pxov TOVOE nal ovyyoaghy THvde: Nynocodal uev
TOV SIOAEVTA 1e TV TELVNY TAOTNY {00 YEVETNOLV EUOLG,

Suvoul: to swear %QLOLG, -10G, 1): discernment, judg-

AoV, -ovog, 0: Apollo ment

intodc, 6: one who heals, a physician 00%0g, 0: an oath

Aoxinmog, 6: Asclepius ovyyoag, 1): a written contract, bond

“Yyeta, 1): Hygene Tfyéonau: to go before, consider

Mavéxewa, 1): Panacea dLddorw: to teach X (acc.) to'Y
(acc.)

lotwe, -000¢, 0: a judge, witness ) ) .
nolém: to make, do eV, 1: art, skill
duvapg, -1og, 1: power, strength, >
ability YEVETNC, -0V, O: a father, parent

k4
toog, -1, -ov: equal to, the same as

1 Aoxnmov: acc. with Suvu “I swear by Asclepius” Asclepius is the son
of Apollo and the god of healing  1-2  “Yysiav »ai [Tavaxeiav: “Hygene”
and “Panacea” are two of the daughters of Asclepius 3 moleUpevog: pr.
part. nom. (=mowovuevoc) “I, making them witnesses”  émitehéa: acc.
pred. agreeing with Soxov “to make the oath accomplished”  mowoewv: fut.
inf. complementing duvupe 4 fjynosoBou: fut. inf. also complementing
Suvow “I swear fo consider” 5  tOv Su8GEavtd: ao. part. “the one who
taught me”  {oa: neut. pl. acc. adverbial, “equally to” + dat.



%ol BLOV ®OLVWOoEoO AL, 1Ol OEDV YONILOVTL HETASOOLY TTOL-
noeoOat, xal YEvog to €€ avtod Adelpoic 1oov EmnQLVELV
GQEEOL, %Ol SIOAEELY TV TEYVNY TOOTNV, TV XoNICwot nav-
Bavery, Gvev Wobos ®al oVYYAPTIC, TOQAYYEMNG TE %Al
A%QEONOLOG O TNG AOLTING GTTAONG LOONOLOG UETASOOLY
momoegobon violg te Euoig ol Toig Tod gut ddaEavrog,

Blog, o: life wavBavo: to learn

%owvow: to make common, be a part- &vev: without (+ gen.)

ner in (+ gen.) woBdg, 6: wages, pay, hire

%Q€0g, To: something needed sapayyehin, 1: a command, order
xQNCo: to need, lack axEoNolLg, -1og, 1): a hearing, listen-
UETAdOOLG, -EwG, 1): a giving, sharing  ing

YEVOG, -£0G, TO: a race, family Aouog, -1, -Ov: remaining, rest
adelpog, O: a brother wabnotg, -1og, 1): a learning
gmnplvo: to decide, consider viog, O: a son

aQonv, -ev: male
yonlw: to need, want (+ inf.)

6 xowwoeoBou: fut. inf. with duvuut “to be a partner of” + gen.  ye@®v:
gen. pl. after peradoovy “sharing of needed things”  yontCovti: pr. part.
dat. ind. obj. “to him needing” 6-7 mowoeoOau: fut. inf. also after
Suvuut “to make a sharing” i.e. to share + gen. 7 70 €E a¥tod: an at-
tributive phrase modifying yévog “the offspring of him”  {cov: neut. acc.
pred. of yévog “to consider the family equal to” + dat.  €muxouvelv: fut.
inf. after Suvour 8 didaGEewv: fut. inf. “to teach”  fv yonitwou: pr.
subj. in prot. of pr. gen. condition, “if they desire” + inf. (then I swear
to teach) 10  &xoNnolog xal Tijg holmng Gmdong nabnotog: gen. sing.
with peradoouv, “share of oral instruction ... of learning” 11 mouoe-
oBaw: fut. inf. with duvu, “fo make a sharing”  toig: dat. ind. obj. “to
the sons”  tod éut SudGEavtog: ao. part. gen. “(to the sons) of the one
who taught”



%Ol LOONTHOL GUYYEYQOUUEVOLG TE KOl MOULOUEVOLS VOLLW
INTo®, dAl® 8& 0Vdevl. SouTnuaol Te yonoouot &’
DPENELY RAUVOVIOV XATO dVVOULY ROl ®OLOLY EUNV, &7l
dAnoet d¢ xol adwxin elpEeLy. 00 dWow St 0VOE PAQUOLOV
00deVL aitnOeig Oavaoiuov, oUdE VENYNoOUoL CVUBOVALV
TOLVOE- OUOLWG OE 0VSE YuvaLxl TECOOV POORLOV SHOW.
Ayvidg 8 #ol 00LmG SLOTNENOW PBLOV TOV EUOV ROl TEXVNV
TV EUNV. 00 TEPEW OE 0VOE UV MOLDOVTAGS, EXYWENOW

noOng, -od, O: a learner, pupil Mperem, 1: help, aid, benefit

6p%lCw: to bind by oath xauvom: to be sick, suffer from ill-
vouog, 6: a custom, law ness

intowde, -1, -6v: of a physician, med- OMANOLG, -L0G, 1): ruin, bane

ical aduwnin, 1): wrongdoing, injustice

draltnua, -atog, TO: a regimen, diet  Sidwur: to give

12 ovyyeyoouuévols: perf. part. dat. pl. “to those who have signed”
moxwopevolg: perf. part. dat. “to those who have sworn” 13 &AA@ 6¢
o0devi: dat. ind. obj. “but to no other”  Svowtnuaoi: dat. pl. after yon-
oouar “I will use dietary regimes”  13-14 &1’ dehein): “for the benefit
of” +gen.  14-15 &mi dnAnoeL: “as a check upon bane” 15  &lpEev:
fut. inf. after Suvuw “to keep them safe” o0 dwow: fut. “I will not

give” 16 aitnBeic: ao. pas. part. concessive, “although having been
asked” 17 meoocov @BOoLov: a stone-shaped object inserted to prompt
an abortion 18 dwatnonow: fut. “I will maintain” 19 o0 Teum:

fut. of téuvew “I will not cut”  o0dE uiv: “not even those”  MOLBVTOG:
pr. part. “those suffering from stones”

12

15

18



21

24

27

8¢ goyatnowv avdpdot mENElog Tijode. £g olnlag 8t Ono-
00G OV £0Lw, £0eAeVoONaL £ MPEAELY RAUVOVTWYV, EXTOG
£V TAONG AdING £x0VOING ®al @OOoEING, TG T MG
%ol APEOSLOLMV EQYWV ETTL TE YUVALXELMY OOUATMV AL
avdepwv, EhevBegmv Te nai dovhwv. & & &v &v Begpamely
7 16w 1) arovow, §) xai Gvev Begameing xotd flov AvOm-
v, & w) e N mote xhaielofol EEw, orynoouat, doonta
Nye0uevog elvat To ToLatTo. SEXOV UEV 00V oL TOVSE &mi-
TEAEQ TTOLEOVTL, %Ol ) CUYYXEOVTL, €11 Emaoaodon %ol BLov
#nal TEYVNG S0Salouevy mapd TaoLy avOemToLg £ TOV

yo€ouauL: to use gmteng, -€¢: completed, accomplished

20 &vdpdol: dat. of sep. after éxywonow “I will yield to men”  mwon&uog:
gen. s. (= mpaEewcg) “the practioners of this practice”  20-21  dundoOG
&v golw: pr. subj. in gen. rel. cl. “into whatever homes I enter” 21  &oe-
Levoopow: fut. of ¢o-goyouan, “I will enter”  xauvovtwv: pr. part. gen.
“of those who are ill”  21-22 éxtdg €av: pr. part. “being outside of”
+gen. 23  Agodiotwv Egywv: “of the works of Aphrodite” i.e. of
sex  24-25 & & Ov év Ogoamein 1) Idw: ao. subj. of £ldov in gen. rel.
cl. “whatever I'see” 25 d&xovow: ao. subj. “whatever I hear”  nol
Gvev: “even apart from” + gen. 26  éxhaieiobou: pr. inf. complement-
ing yom “what is not necessary to spread abroad” 27 1yyeduevog: pr.
part. (=1yoduevog) “considering such things” + inf.  27-28 &mrehéa:
acc. pred. “making this oath fulfilled” 28 moiwtovti: pr. part. dat. “to
me making”  ur) ovyy€ovti: pr. part. dat. “and to me not breaking” u)
indicates a conditional sense “if I do not break”  €in: opt. wish for the
future “may it be possible” + inf.  émavoacBor: ao. inf. “to share in”
+gen. 29 &oEalouévy: pr. part. dat. also agreeing with pou “being
famous”



QLEL YOOVOV- TAQABALVOVTL OE %Ol ETLOQREOVTL, TAVAVILOL 30
TOVTWV.

30 mopoapaivovtl: pr. part. dat. “but (to me) deviating”  Thvavtia: (sc.
€in) “may the opposite things be”






Vocabulary

o
adehog, O: a brother
aduxin, 1): wrongdoing, injustice
anEONOLG, -10G, 1): a hearing, listening
avev: without (+ gen.)
Anorwv, -wvog, 6: Apollo
aQomny, -ev: male
Aoxlnmiog, 6: Asclepius

p
Blog, o: life

Y
YEVETNG, -0V, O: a father, parent

YEVOG, -€0¢, TO: a race, family

0
dMANoLg, -10g, 1: ruin, bane
drattnua, -atog, To: a regimen, diet
dudaonw: to teach X (acc.) to Y (acc.)
dSidwut: to give
dlvvapg, -log, 1): power, strength, ability



3
gmxolvo: to decide, consider
grmtelnc, -€¢: completed, accomplished

n
nygouar: to go before, consider

)
intowog, -1, -ov: of a physician, medical
iNtog, O0: one who heals, a physician
{oog, -1, -ov: equal to, the same as
totwo, -0Q0¢, O: a judge, witness

%

#nauvo: to be sick, suffer from illness

7oLvow: to make common, be a partner in (+ gen.)
%QLOLG, -10G, 1): discernment, judgment

A

AoLTTOG, -1, -OV: remaining, rest

n
uaonotg, -1og, 1: a learning
wadntng, -od, o: a learner, pupil
wavOdvw: to learn
UETASOOLS, -EmG, 1): a giving, sharing
wobog, 0: wages, pay, hire



v
VOU0G, O: a custom, law

0
OuvuuL: to swear
OpxLLw: to bind by oath
0prog, 0: an oath

n
[Mavaxeia, 1): Panacea
moayyeln, 1: a command, order
molém: to make, do

o
ovyyoap), 1): a written contract, bond

T
TEYVN, 1): art, skill

v
“Yvyeta, 1): Hygene
viog, O: a son

4

YOEoUaL: to use

¥0€0¢, T0: something needed
yonlm: to need, lack

yonlw: to need, want (+ inf.)



10

0
a@elew, 1: help, aid, benefit
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\startlinenumbering
ὄμνυμι\dict{ὄμνυμι: to swear} Ἀπόλλωνα\dict{Ἀπόλλων, -ωνος, ὁ: Apollo} ἰητρὸν\dict{ἰητρός, ὁ: one who heals, a physician} καὶ \grammar{Ἀσκληπιὸν\dict{Ἀσκληπιός, ὁ: Asclepius}}{acc. with ὄμνυμι “I swear {\em by Asclepius}” Asclepius is the son of Apollo and the god of healing} καὶ \grammar{Ὑγείαν\dict{Ὑγεία, ἡ: Hygene} καὶ Πανάκειαν\dict{Πανάκεια, ἡ: Panacea}}{“Hygene” and “Panacea” are two of the daughters of Asclepius} καὶ θεοὺς πάντας τε καὶ πάσας, ἵστορας\dict{ἵστωρ, -ορος, ὁ: a judge, witness} \grammar{ποιεύμενος}{pr. part. nom. (=ποιούμενος) “I, making them witnesses”}, \grammar{ἐπιτελέα}{acc. pred. agreeing with ὅρκον “to make the oath {\em accomplished}”} \grammar{ποιήσειν\dict{ποιέω: to make, do}}{fut. inf. complementing ὄμνυμι} κατὰ δύναμιν\dict{δύναμις, -ιος, ἡ: power, strength, ability} καὶ κρίσιν\dict{κρίσις, -ιος, ἡ: discernment, judgment} ἐμὴν ὅρκον\dict{ὅρκος, ὁ: an oath} τόνδε καὶ συγγραφὴν\dict{συγγραφή, ἡ: a written contract, bond} τήνδε· \grammar{ἡγήσεσθαι\dict{ἡγέομαι: to go before, consider}}{fut. inf. also complementing ὄμνυμι “I swear {\em to consider}”} μὲν \grammar{τὸν διδάξαντά\dict{διδάσκω: to teach X (acc.) to Y (acc.)}}{ao. part. “the one who taught me”} με τὴν τέχνην\dict{τέχνη, ἡ: art, skill} ταύτην \grammar{ἴσα\dict{ἴσος, -η, -ον: equal to, the same as}}{neut. pl. acc. adverbial, “equally to” \char43\ dat.} γενέτῃσιν\dict{γενέτης, -ου, ὁ: a father, parent} ἐμοῖς, καὶ βίου\dict{βίος, ὁ: life} \grammar{κοινώσεσθαι\dict{κοινόω: to make common, be a partner in (\char43\ gen.)}}{fut. inf. with ὄμνυμι “to be a partner of” \char43\ gen.}, καὶ \grammar{χρεῶν\dict{χρέος, τό: something needed}}{gen. pl. after μετάδοσιν “sharing {\em of needed things}”} \grammar{χρηΐζοντι\dict{χρῄζω: to need, lack}}{pr. part. dat. ind. obj. “to him needing”} μετάδοσιν\dict{μετάδοσις, -εως, ἡ: a giving, sharing} \grammar{ποιήσεσθαι}{fut. inf. also after ὄμνυμι “to make a sharing” i.e. to share \char43\ gen.}, καὶ γένος\dict{γένος, -εος, τό: a race, family} \grammar{τὸ ἐξ αὐτοῦ}{an attributive phrase modifying γένος “the offspring of him”} ἀδελφοῖς\dict{ἀδελφός, ὁ: a brother} \grammar{ἴσον}{neut. acc. pred. of γένος “to consider the family {\em equal to}” \char43\ dat.} \grammar{ἐπικρινεῖν\dict{ἐπικρίνω: to decide, consider}}{fut. inf. after ὄμνυμι} ἄρρεσι\dict{ἄρρην, -εν: male}, καὶ \grammar{διδάξειν}{fut. inf. “to teach”} τὴν τέχνην ταύτην, \grammar{ἢν χρηΐζωσι\dict{χρῄζω: to need, want (\char43\ inf.)}}{pr. subj. in prot. of pr. gen. condition, “if they desire” \char43\ inf. (then I swear to teach)} μανθάνειν\dict{μανθάνω: to learn}, ἄνευ\dict{ἄνευ: without (\char43\ gen.)} μισθοῦ\dict{μισθός, ὁ: wages, pay, hire} καὶ συγγραφῆς, παραγγελίης\dict{παραγγελίη, ἡ: a command, order} τε καὶ \grammar{ἀκροήσιος\dict{ἀκρόησις, -ιος, ἡ: a hearing, listening} καὶ τῆς λοίπης\dict{λοιπός, -ή, -όν: remaining, rest} ἁπάσης μαθήσιος\dict{μάθησις, -ιος, ἡ: a learning}}{gen. sing. with μετάδοσιν, “share {\em of oral instruction ... of learning}”} μετάδοσιν \grammar{ποιήσεσθαι}{fut. inf. with ὄμνυμι, “{\em to make} a sharing”} υἱοῖς\dict{υἱός, ὁ: a son} τε ἐμοῖς καὶ \grammar{τοῖς}{dat. ind. obj. “to the sons”} \grammar{τοῦ ἐμὲ διδάξαντος}{ao. part. gen. “(to the sons) {\em of the one who taught}”}, καὶ μαθητῇσι\dict{μαθητής, -οῦ, ὁ: a learner, pupil} \grammar{συγγεγραμμένοις}{perf. part. dat. pl. “to those who have signed”} τε καὶ \grammar{ὡρκισμένοις\dict{ὁρκίζω: to bind by oath}}{perf. part. dat. “to those who have sworn”} νόμῳ\dict{νόμος, ὁ: a custom, law} ἰητρικῷ\dict{ἰητρικός, -ή, -όν: of a physician, medical}, \grammar{ἄλλῳ δὲ οὐδενί}{dat. ind. obj. “but to no other”}. \grammar{διαιτήμασί\dict{διαίτημα, -ατος, τό: a regimen, diet}}{dat. pl. after χρήσομαι “I will use {\em dietary regimes}”} τε χρήσομαι \grammar{ἐπ ̓ ὠφελείῃ\dict{ὠφέλειη, ἡ: help, aid, benefit}}{“for the benefit of” \char43\ gen.} καμνόντων\dict{κάμνω: to be sick, suffer from illness} κατὰ δύναμιν καὶ κρίσιν ἐμήν, \grammar{ἐπὶ δηλήσει\dict{δήλησις, -ιος, ἡ: ruin, bane}}{“as a check upon bane”} δὲ καὶ ἀδικίῃ\dict{ἀδικίη, ἡ: wrongdoing, injustice} \grammar{εἴρξειν}{fut. inf. after ὄμνυμι “to keep them safe”}. \grammar{οὐ δώσω\dict{δίδωμι: to give}}{fut. “I will not give”} δὲ οὐδὲ φάρμακον οὐδενὶ \grammar{αἰτηθεὶς}{ao. pas. part. concessive, “although having been asked”} θανάσιμον, οὐδὲ ὑφηγήσομαι συμβουλίην τοιήνδε· ὁμοίως δὲ οὐδὲ γυναικὶ \grammar{πεσσὸν φθόριον}{a stone-shaped object inserted to prompt an abortion} δώσω. ἁγνῶς δὲ καὶ ὁσίως \grammar{διατηρήσω}{fut. “I will maintain”} βίον τὸν ἐμὸν καὶ τέχνην τὴν ἐμήν. \grammar{οὐ τεμέω}{fut. of τέμνω “I will not cut”} δὲ \grammar{οὐδὲ μὴν}{“not even those”} \grammar{λιθιῶντας}{pr. part. “those suffering from stones”}, ἐκχωρήσω δὲ ἐργάτῃσιν \grammar{ἀνδράσι}{dat. of sep. after ἐκχωρήσω “I will yield {\em to men}”} \grammar{πρήξιος}{gen. s. (= πράξεως) “the practioners {\em of this practice}”} τῆσδε. ἐς οἰκίας δὲ \grammar{ὁκόσας ἂν ἐσίω}{pr. subj. in gen. rel. cl. “into whatever homes I enter”}, \grammar{ἐσελεύσομαι}{fut. of ἐσ-έρχομαι, “I will enter”} ἐπ ̓ ὠφελείῃ \grammar{καμνόντων}{pr. part. gen. “of those who are ill”}, \grammar{ἐκτὸς ἐὼν}{pr. part. “being outside of” \char43\ gen.} πάσης ἀδικίης ἑκουσίης καὶ φθορίης, τῆς τε ἄλλης καὶ \grammar{ἀφροδισίων ἔργων}{“of the works of Aphrodite” i.e. of sex} ἐπί τε γυναικείων σωμάτων καὶ ἀνδρῴων, ἐλευθέρων τε καὶ δούλων. \grammar{ἃ δ ̓ ἂν ἐν θεραπείῃ ἢ ἴδω}{ao. subj. of εἶδον in gen. rel. cl. “whatever I see”} ἢ \grammar{ἀκούσω}{ao. subj. “whatever {\em I hear}”}, ἢ \grammar{καὶ ἄνευ}{“even apart from” \char43\ gen.} θεραπείης κατὰ βίον ἀνθρώπων, ἃ μὴ χρ\dict{χρέομαι: to use} ή ποτε \grammar{ἐκλαλεῖσθαι}{pr. inf. complementing χρή “what is not necessary {\em to spread abroad}”} ἔξω, σιγήσομαι, ἄρρητα \grammar{ἡγεύμενος}{pr. part. (=ἡγούμενος) “considering such things” \char43\ inf.} εἶναι τὰ τοιαῦτα. ὅρκον μὲν οὖν μοι τόνδε \grammar{ἐπιτελέα\dict{ἐπιτελής, -ές: completed, accomplished}}{acc. pred. “making this oath {\em fulfilled}”} \grammar{ποιέοντι}{pr. part. dat. “to me making”}, καὶ \grammar{μὴ συγχέοντι}{pr. part. dat. “and to me not breaking” μὴ indicates a conditional sense “if I do not break”}, \grammar{εἴη}{opt. wish for the future “may it be possible” \char43\ inf.} \grammar{ἐπαύρασθαι}{ao. inf. “to share in” \char43\ gen.} καὶ βίου καὶ τέχνης \grammar{δοξαζομένῳ}{pr. part. dat. also agreeing with μοι “being famous”} παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις ἐς τὸν αἰεὶ χρόνον· \grammar{παραβαίνοντι}{pr. part. dat. “but (to me) deviating”} δὲ καὶ ἐπιορκέοντι, \grammar{τἀναντία}{(sc. εἴη) “may the opposite things be”} τούτων.
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